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We evolve the future of professional beauty, transforming technology 
into an art and beauticians into true consultants of change.
With innovative, personalized, and effective solutions, we set a new 
standard of well-being and authenticity for every individual.

Since 1989, Müster Beauty Technology has supported beauty 
professionals with highly innovative aesthetic technologies, designed 
for visible results and an authentic well-being experience.
Our mission is to provide cutting-edge technological “tools” that 
enhance the expertise of beauticians, improve skin quality, and offer 
moments of profound transformation.
We believe in beauty as rebirth and technology as an ally of change.
An exclusive world of INNOVATION, EFFICIENCY, and 
FUNCTIONALITY, designed to offer clients a UNIQUE and COMPLETE 
BEAUTY EXPERIENCE.

Evolucionamos el futuro de la belleza profesional, transformando la 
tecnología en un arte y a las esteticistas en verdaderas consultoras 
del cambio. Con soluciones innovadoras, personalizadas y eficaces, 
establecemos un nuevo estándar de bienestar y autenticidad para 
cada individuo.

Desde 1989, Müster Beauty Technology ha acompañado a los 
profesionales de la belleza con tecnologías estéticas altamente 
innovadoras, diseñadas para ofrecer resultados visibles y una 
experiencia de bienestar auténtica.
Nuestra misión es proporcionar “herramientas” tecnológicas de 
excelencia que potencien el talento de las esteticistas, mejoren la 
calidad de la piel y brinden momentos de transformación profunda.
Creemos en la belleza como un renacer y en la tecnología como 
aliada del cambio.
Un mundo exclusivo de INNOVACIÓN, EFICIENCIA y 
FUNCIONALIDAD, diseñado para ofrecer a cada cliente una 
EXPERIENCIA DE BELLEZA ÚNICA y COMPLETA.
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Evolviamo il futuro della bellezza professionale, 
trasformando la tecnologia in un’arte e le estetiste 
in vere consulenti del cambiamento. 
Con soluzioni innovative, personalizzate ed 
efficaci, offriamo un nuovo standard di benessere 
e autenticità per ogni individuo.

Dal 1989, Müster Beauty Technology affianca 
i professionisti della bellezza con tecnologie 
estetiche altamente innovative, progettate per 
risultati visibili e un’esperienza di benessere 
autentica.

La nostra missione è offrire “strumenti” 
tecnologici di eccellenza, che valorizzino il talento 
delle estetiste, migliorino la qualità della pelle e 
regalino momenti di trasformazione profonda. 
Crediamo nella bellezza come rinascita e nella 
tecnologia come alleata del cambiamento.
Un mondo esclusivo di INNOVAZIONE, 
EFFICIENZA e FUNZIONALITÀ, per dare al 
cliente un’ESPERIENZA DI BELLEZZA UNICA e 
COMPLETA.
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1 
RADIO FREQUENZA VISO E CORPO  
Il trattamento con Radio frequenza, riscaldando 
il sottocutaneo, favorisce un’AZIONE INTENSIVA 
ANTI-AGING, RISTRUTTURANTE, RIMODELLANTE e 
IPERIDRATANTE.

Il flusso della Radio frequenza contribuisce alla 
contrazione delle fibre di collagene e, a lungo termine, 
FAVORISCE LA SINTESI DI NUOVO COLLAGENE. 

Dopo il ciclo di sedute previste, la pelle sarà TONICA, 
LUMINOSA con attenuati i segni antiestetici 
dell’invecchiamento cutaneo.

Validissimo trattamento anche per applicazione al corpo 
per contrastare l’inestetismo della cellulite, adipe e 
rilassamento cutaneo. 

■	 MIGLIORAMENTO DEL MICROCIRCOLO. 

■	 MARCATA RIDUZIONE DEGLI ACCUMULI 
ANTIESTETICI.

■	 EFFETTO RIMODELLANTE.

FACE AND BODY RADIO 
FREQUENCY
Treatment with Radio frequency 
promotes an INTENSIVE ANTI-AGEING, 
RESTRUCTURING, RESHAPING and 
HYPER-MOISTURISING ACTION by 
heating the subcutaneous tissue.

The Radio frequency flow contributes 
to the contraction of collagen fibres 
and, in the long term, PROMOTES THE 
SYNTHESIS OF NEW COLLAGEN.

After the intended cycle of sessions, the 
skin will be TONIC, RADIANT and the 
unsightly signs of skin ageing will be 
diminished.

High-quality treatment even for body 
applications to counter the imperfections 
of cellulite, fat and sagging skin. 

■	 IMPROVEMENT OF THE 
MICROCIRCULATION. 

■	 MARKED REDUCTION IN UNSIGHTLY 
BUILDUP.

■	 REMODELLING EFFECT.

Tratamiento muy válido también para 
su aplicación en el cuerpo para combatir 
las imperfecciones de la celulitis, la 
adiposidad y la relajación de la piel. 

■	 MEJORA DE LA MICROCIRCULACIÓN. 

■	 MARCADA REDUCCIÓN DE 
ACUMULACIONES ANTIESTÉTICAS.

■	 EFECTO REMODELADOR.

RADIO FRECUENCIA FACIAL Y 
CORPORAL
El tratamiento con Radio frecuencia, al 
calentar el tejido subcutáneo, favorece una 
INTENSA ACCIÓN ANTIENVEJECIMIENTO, 
REESTRUCTURADORA, REMODELADORA 
e HIPERIDRATANTE.

El flujo de la Radio frecuencia contribuye a 
la contracción de las fibras de colágeno y, 
a largo plazo, FAVORECE LA SÍNTESIS DE 
NUEVO COLÁGENO.

Tras el ciclo de sesiones previsto, la piel 
estará TÓNICA, BRILLANTE y los signos 
antiestéticos del envejecimiento cutáneo 
se atenuarán.

VERY BEAUTIFUL

Un’unica tecnologia, 
infinite possibilità per il 
tuo viso
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Only one technology, endless opportunities for 
your face
Una tecnología, infinitas posibilidades para su 
rostroArt. 9162
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INTRADERM ACTION 
VEICOLAZIONE TRANSDERMICA
 
La veicolazione Transdermica è una innovativa Tecnologia che può essere 
impiegata su qualsiasi inestetismo IN SINERGIA CON APPOSITI COSMETICI, 
idonei al trattamento, che, agiscono miratamente ed immediatamente 
AMPLIFICANDO LA LORO AZIONE POSITIVA. 

■	 RUGHE.

■	 BORSE - OCCHIAIE.

■	 DISCROMIE CUTANEE.

■	 ATONIA E CEDIMENTI STRUTTURALI.

■	 CUTE DISIDRATATA, ASSOTTIGLIATA.

■	 INESTETISMI DELLA CELLULITE E  
RIMODELLAMENTO DELLA SILHOUETTE.

INTRADERM ACTION 
TRANSDERMAL DELIVERY
Transdermal delivery is an innovative 
technology that can be used on any 
imperfection IN SYNERGY WITH 
APPROPRIATE COSMETICS, suitable 
for the treatment, which act specifically 
and immediately, AMPLIFYING THEIR 
POSITIVE ACTION. 

■	 WRINKLES.

■	 PUFFY EYES - DARK CIRCLES.

■	 SKIN DISCOLOURING.

■	 SAGGING AND DROOPINESS.

■	 DEHYDRATED, THINNED SKIN.

■	 CELLULITE IMPERFECTIONS AND 
RESHAPING THE SILHOUETTE.

ACCIÓN INTRADÉRMICA 
TRANSMISIÓN TRANSDÉRMICA
La transmisión transdérmica es una 
tecnología innovadora que puede 
utilizarse sobre cualquier imperfección 
EN SINERGIA CON COSMÉTICOS 
ADECUADOS para el tratamiento, que 
actúan de forma específica e inmediata, 
AMPLIFICANDO SU ACCIÓN POSITIVA. 

■	 ARRUGAS.

■	 BOLSAS - OJERAS.

■	 DECOLORACIÓN DE LA PIEL.

■	 ATONÍA Y FALLO ESTRUCTURAL.

■	 PIEL DESHIDRATADA Y MÁS FINA.

■	 IMPERFECCIONES DE LA CELULITIS Y 
REMODELACIÓN DE LA SILUETA.
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2 
SCHERMO TERMOATTIVO AL GRAPHENE 
VEICOLAZIONE COSMETICI
 
L’applicazione dello Schermo Termoattivo al Graphene, emettendo LUCE 
INFRAROSSA INVISIBILE e coadiuvato dall’applicazione di una maschera 
viso, PENETRA DELICATAMENTE NEI TESSUTI apportando un gradevole 
beneficio fisico. 

■	 TRATTAMENTO NATURALE.

■	 SENSAZIONE DI UN PIACEVOLE TEPORE.

■	 ADATTO A TUTTI I TIPI DI PELLE.

■	 CINTURINO REGOLABILE PER ADATTARSI ALLA CIRCONFERENZA  
DELLA TESTA.

■	 PRATICO VELCRO PER FISSARE LA MASCHERA.

■	 NASELLI IN GOMMA FACILI DA IGIENIZZARE.

GRAPHENE THERMO-ACTIVE 
SCREEN - COSMETIC DELIVERY
The application of the Graphene 
Thermoactive Screen, by emitting 
INVISIBLE INFRARED LIGHT and assisted 
by the application of a face mask, 
GENTLY PENETRATES THE TISSUES and 
provides a pleasant physical benefit. 

■	 NATURAL TREATMENT.

■	 PLEASANTLY WARM FEELING.

■	 SUITABLE FOR ALL SKIN TYPES.

■	 ADJUSTABLE STRAP TO FIT HEAD 
CIRCUMFERENCE.

■	 HANDY VELCRO FOR SECURING  
THE MASK.

■	 EASY-TO-SANITISE RUBBER NOSE 
PADS.

PANTALLA TERMOACTIVA DE 
GRAFENO - TRANSMISIÓN DE 
COSMÉTICOS
La aplicación de la Pantalla Termoactiva 
de Grafeno, mediante la emisión de 
LUZ INFRARROJA INVISIBLE y asistida 
por la aplicación de una mascarilla 
facial, PENETRA SUAVEMENTE EN LOS 
TEJIDOS y proporciona un agradable 
beneficio físico. 

■	 TRATAMIENTO NATURAL.

■	 SENSACIÓN DE CALOR AGRADABLE.

■	 PARA TODO TIPO DE PIELES.

■	 CORREA AJUSTABLE A LA 
CIRCUNFERENCIA DE LA CABEZA.

■	 PRÁCTICO VELCRO PARA FIJAR LA 
MASCARILLA.

■	 ALMOHADILLAS NASALES DE GOMA 
FÁCILES DE LIMPIAR.

3 
WELLNESS MASK 
PRESSOMASSAGGIO OCCHI
 
Wellness mask è un innovativo dispositivo, concepito  
per massaggiare delicatamente e rilassare i muscoli  
degli occhi. 

■	 MIGLIORAMENTO DELLE RUGHE.

■	 DRENAGGIO LIQUIDI E CONTRASTO DELLE BORSE 
SOTTO GLI OCCHI.

■	 PELLE IMMEDIATAMENTE PIÙ COMPATTA E TONICA.

■	 DISTENSIONE CONTORNO OCCHI.

■	 MIGLIORAMENTO DEL RILASSAMENTO CUTANEO.

■	 MIGLIORAMENTO CIRCOLAZIONE SANGUIGNA.

WELLNESS MASK 
EYE PRESSURE MASSAGE
Wellness mask is an innovative device, 
designed to massage gently and relax 
the eye muscles. 

■	 WRINKLE IMPROVEMENT.

■	 DRAINING LIQUIDS AND 
COUNTERACTING PUFFY EYES.

■	 IMMEDIATELY FIRMER AND MORE 
TONED SKIN.

■	 RELAXING THE EYE CONTOUR.

■	 IMPROVEMENT OF SAGGING SKIN.

■	 IMPROVED BLOOD CIRCULATION.

WELLNESS MASK 
PRESOMASAJE OCULAR
Wellness Mask es un dispositivo innovador 
diseñado para masajear suavemente y 
relajar los músculos oculares. 

■	 MEJORA DE LAS ARRUGAS.

■	 DRENA LOS LÍQUIDOS Y 
CONTRARRESTA LAS BOLSAS BAJO 
LOS OJOS.

■	 PIEL INMEDIATAMENTE MÁS FIRME  
Y TONIFICADA.

■	 RELAJACIÓN DEL CONTORNO DE 
OJOS.

■	 MEJORA DE LA RELAJACIÓN CUTÁNEA.

■	 MEJORA DE LA CIRCULACIÓN 
SANGUÍNEA.

Listen to your music... and relax!
Escucha la tuya música... ¡y relájate!

Ascolta la tua musica... e rilassati!
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BRUSH - ESFOLIAZIONE
 
Effettua un’OTTIMA DETERSIONE DELLO STRATO 
CORNEO SUPERFICIALE eliminando le cellule morte 
mediante l’impiego d’apposite spazzole rotanti, con 
setole dure e morbide, di differenti diametri.

BRUSH - EXFOLIATION
Performs an EXCELLENT CLEANSING OF 
THE SUPERFICIAL STRATUM CORNEUM, 
removing dead cells by using specific 
rotating brushes, with hard and soft 
bristles, of different diameters.

CEPILLO - EXFOLIACIÓN
Realiza una EXCELENTE LIMPIEZA DE LA 
CAPA CÓRNEA SUPERFICIAL eliminando 
las células muertas mediante cepillos 
giratorios especiales, con cerdas duras y 
blandas de diferentes diámetros.

7 
H.F. ALTA FREQUENZA
 
Effettua un massaggio riattivante che, grazie alle 
microcorrenti prodotte dall’apparecchiatura erogate 
attraverso appositi elettrodi in vetro, svolge un benefico 
massaggio, RIATTIVANDO LA LOCALE CIRCOLAZIONE 
SUPERFICIALE della cute e favorendo inoltre 
un’AZIONE ANTISETTICA.

H.F. HIGH-FREQUENCY
Performs a reactivating massage which, 
thanks to the micro-currents produced 
by the appliance, delivered through 
specific glass electrodes, carries out a 
beneficial massage, REACTIVATING THE 
LOCAL SURFACE CIRCULATION of the 
skin, also promoting an ANTISEPTIC 
ACTION.

H.F. ALTA FRECUENCIA
Realiza un masaje reactivador que, 
gracias a las microcorrientes producidas 
por el equipo, suministradas a través de 
electrodos de vidrio especiales, realiza un 
beneficioso masaje REACTIVANDO LA 
CIRCULACIÓN SUPERFICIAL LOCAL de 
la piel, favoreciendo además una ACCIÓN 
ANTISÉPTICA.
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5 
ULTRASUONI 1MHz
 
2 applicatori per Piccola e Grande superficie per i 
seguenti trattamenti: 

■	 MICROSTIMOLAZIONE E MIGLIORAMENTO 
DELLA MICROCIRCOLAZIONE.

■	 ANTI-AGE.

■	 IDRATAZIONE.

■	 AZIONE DRENANTE.

1MHz ULTRASOUNDS
2 applicators for Small and Large areas for 
the following treatments: 

■	 MICROSTIMULATION 
AND IMPROVEMENT OF 
MICROCIRCULATION.

■	 ANTI AGEING.

■	 HYDRATION.

■	 DRAINING ACTION.

ULTRASONIDOS 1MHz
2 aplicadores para pequeñas y 
grandes superficies para los siguientes 
tratamientos: 

■	 MICROESTIMULACIÓN Y MEJORA DE 
LA MICROCIRCULACIÓN.

■	 ANTIEDAD.

■	 HIDRATACIÓN.

■	 ACCIÓN DRENANTE.

6 
SCRUB ULTRASUONO 25kHz
 
Sfruttando l’azione degli Ultrasuoni sull’applicatore a 
lama, si crea un’iperemia localizzata che STIMOLA LA 
CIRCOLAZIONE LOCALE e permette di effettuare un 
PEELING PROFONDO, con conseguente “TURN OVER” 
CELLULARE, contribuendo all’AZIONE IDRATANTE della 
pelle che apparirà visibilmente luminosa e dall’effetto 
setoso al tatto.

25kHz ULTRASOUND SCRUB
Exploiting the action of Ultrasound on the blade applicator, 
a localised hyperaemia is created that STIMULATES LOCAL 
CIRCULATION and allows DEEP PEELING to be performed, 
resulting in CELLULAR ‘TURNOVER’, contributing to the 
MOISTURISING ACTION on the skin, which will appear visibly 
radiant and silky to the touch.

25kHz EXFOLIANTE ULTRASONIDOS
Aprovechando la acción de los ultrasonidos sobre el aplicador 
de hoja, se crea una hiperemia localizada que ESTIMULA LA 
CIRCULACIÓN LOCAL y permite una EXFOLIACIÓN PROFUNDA, 
lo que provoca una RENOVACIÓN CELULAR, contribuyendo a 
la ACCIÓN HIDRATANTE de la piel, que aparecerá visiblemente 
radiante y sedosa al tacto.
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9 
VACUUM - RIMOZIONE COMEDONI E IMPURITÀ
 
Utile per rimuovere le impurità (comedoni) evitando l’azione meccanica 
(spremitura) eseguita manualmente.

Il trattamento avviene per mezzo di aspirazione attraverso apposite 
cannule in vetro.

TRATTAMENTO DELICATO.

TRATTAMENTO INTENSIVO.

VACUUM - REMOVAL OF 
COMEDONES AND IMPURITIES
Useful to remove impurities (comedones) 
while avoiding mechanical action 
(squeezing) performed manually.

The treatment is carried out by suctioning 
through specific glass cannulae.

GENTLE TREATMENT.

INTENSIVE TREATMENT.

VACÍO - ELIMINACIÓN DE 
COMEDONES E IMPUREZAS
Útil para eliminar las impurezas 
(comedones) evitando la acción mecánica 
(apretar) realizada manualmente.

El tratamiento se realiza por medio de la 
aspiración a través de cánulas de vidrio 
especiales.

TRATAMIENTO SUAVE.

TRATAMIENTO INTENSIVO.
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10 
SPRAY - NEBULIZZATORE
 
Mediante l’utilizzo dell’apposito contenitore 
è possibile NEBULIZZARE IL PRODOTTO 
COSMETICO senza l’impiego di gas aggiuntivi.

SPRAY
Using the specific container, it is possible 
TO SPRAY THE COSMETIC PRODUCT 
without using additional gases.

SPRAY - NEBULIZADOR
Utilizando el recipiente especial, EL 
PRODUCTO COSMÉTICO PUEDE 
ATOMIZARSE sin necesidad de gases 
adicionales.



EMS 

SOFT LASER

RADIO FREQUENZA

MASSAGGIO
ENDODERMICO

4

3

2

1

L’ARTE DI PLASMARE LA BELLEZZA
Ogni corpo è un’opera d’arte. 
Con Sinuosa, l’estetista diventa la scultrice del 
benessere.

THE ART OF SCULPTING BEAUTY
Every body is a masterpiece. With Sinuosa, the 
esthetician becomes the sculptor of well-being.

EL ARTE DE ESCULPIR LA BELLEZA
Cada cuerpo es una obra de arte. Con Sinuosa, 
la esteticista se convierte en la escultora del 
bienestar.

SINUOSA
art. 9166

This advanced technology combines Endodermic Massage, 
Radiofrequency, Soft Laser, and EMS in a complete, non-invasive treatment 
designed to reshape, firm, and illuminate the skin with remarkable results.
1) The Endodermic Roller Massage works deep into the skin to stimulate 
microcirculation, enhance oxygenation, and reduce cellulite imperfections.
2) Radiofrequency penetrates the dermis, boosting collagen and elastin 
production, firming the skin, and restoring its natural density.
3) Soft Laser activates fibroblasts and improves skin texture, delivering a 
firmer, smoother, and more youthful appearance.
4) EMS (Superficial Electrical Muscle Stimulation) strengthens the skin’s 
support structure and aids in lymphatic drainage, leaving the skin visibly 
firmer and more elastic.
Perfect for both face and body, Sinuosa is the ideal tool for beauty 
professionals who seek to enhance the body’s natural harmony and offer 
their clients an unparalleled transformation experience.
Sinuosa is more than a treatment: it is the celebration of beauty as an art.

Esta tecnología avanzada combina Masaje Endodérmico, Radiofrecuencia, Soft 
Láser y EMS en un tratamiento completo y no invasivo, diseñado para remodelar, 
reafirmar e iluminar la piel con resultados extraordinarios.
1) El Masaje Endodérmico con rodillos actúa en profundidad para estimular 
la microcirculación, mejorar la oxigenación y reducir las imperfecciones de la 
celulitis.
2) La Radiofrecuencia penetra en la dermis, aumentando la producción de 
colágeno y elastina, reafirmando la piel y devolviéndole su densidad natural.
3) El Soft Láser activa los fibroblastos y mejora la textura de la piel, 
proporcionando un aspecto más firme, suave y rejuvenecido.
4) EMS (Electroestimulación Muscular Superficial) fortalece la estructura de 
soporte de la piel y favorece el drenaje linfático, dejando la piel visiblemente más 
firme y elástica.
Perfecta para rostro y cuerpo, Sinuosa es la aliada ideal para los profesionales 
de la belleza que buscan resaltar la armonía natural del cuerpo y ofrecer a sus 
clientes una experiencia de transformación inigualable.
Sinuosa es más que un tratamiento: es la celebración de la belleza como arte.
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Questa tecnologia avanzata combina Massaggio Endodermico, Radiofrequenza, 
Soft Laser ed EMS in un trattamento completo e non invasivo, capace di rimodellare, 
rassodare e illuminare la pelle con risultati straordinari.
1) Il Massaggio Endodermico a rulli agisce in profondità per stimolare il microcircolo, 
migliorare l’ossigenazione dei tessuti e ridurre gli inestetismi della cellulite.
2) La Radio Frequenza penetra fino al derma per stimolare la produzione di collagene ed 
elastina, rassodando la pelle e donandole una nuova compattezza.
3) Il Soft Laser attiva i fibroblasti e migliora la texture cutanea, regalando un aspetto più 
tonico, levigato e giovane.
4) L’EMS (Elettrostimolazione Superficiale) rinforza la struttura cutanea e aiuta il 
drenaggio linfatico per una pelle visibilmente più elastica e compatta.
Perfetta per viso e corpo, Sinuosa è l’alleata di ogni professionista della bellezza che 
desidera esaltare la naturale armonia del corpo e offrire ai clienti un’esperienza di 
trasformazione senza pari.

Sinuosa è più di un trattamento: è la celebrazione della bellezza come arte.



INNOVAZIONE ED ERGONOMIA PER TRATTAMENTI PERSONALIZZATI
•	 Manipoli multifunzione: 2 manipoli corpo con 3 testine e un manipolo viso con 2 testine per trattamenti personalizzati. I manipoli 

corpo includono comandi integrati e display per una gestione intuitiva e immediata.
•	 Ergonomia avanzata: manipoli progettati per facilitare l’operatore, con attivazione diretta, cavi sostenuti per ridurre l’affaticamento 

e applicatori amovibili e igienizzabili.
•	 Tecnologia intuitiva: ampio display touch da 10.4” 
•	 Esperienza di utilizzo fluida: software user-friendly, trattamenti semplici da eseguire e risultati visibili sin dalle prime sedute.
•	 Silenziosa e confortevole: rumorosità inferiore a 55 dB per un trattamento rilassante.

INNOVATION AND ERGONOMICS FOR TAILORED TREATMENTS
• Multifunction handpieces: 2 body handpieces with 3 heads and a face handpiece with 2 heads for personalized treatments. The body handpieces 
include integrated controls and displays for intuitive and immediate operation.• Advanced ergonomics: handpieces designed for ease of use, with direct 
activation, supported cables to reduce strain, and removable, hygienic applicators.
• Intuitive technology: large 10.4” touchscreen display and a dedicated display on the body handpiece for precise control and optimal parameter 
customization.
• Seamless user experience: user-friendly software, easy-to-perform treatments, and visible results from the very first sessions.
• Quiet and comfortable: noise level below 55 dB for a relaxing treatment experience.

INNOVACIÓN Y ERGONOMÍA PARA TRATAMIENTOS PERSONALIZADOS
• Manípulos multifunción: 2 manípulos  cuerpo con 3 cabezales y un manípulo cara con 2 cabezales para tratamientos 
personalizados. Los manípulos del cuerpo incluyen controles integrados y pantallas para un manejo intuitivo e inmediato.
• Ergonomía avanzada: manípulos diseñados para facilitar el uso, con activación directa, cables sostenidos para reducir la fatiga y 
aplicadores extraíbles e higienizables.
• Tecnología intuitiva: pantalla táctil de 10.4” y pantalla dedicada en el manípulo corporal para un control preciso y una óptima 
personalización de parámetros.
• Experiencia de uso fluida: software fácil de usar, tratamientos sencillos de aplicar y resultados visibles desde las primeras sesiones.
• Silenciosa y confortable: nivel de ruido inferior a 55 dB, para una experiencia de tratamiento relajante.
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MANIPOLO CORPO GRANDE - LARGE BODY HANDPIECE - MANÍPULO CUERPO GRANDE
Dotato di display integrato e comandi diretti, consente una regolazione pratica e immediata dei 
parametri durante il trattamento, garantendo massima precisione e comfort d’uso. 

Equipped with integrated display and direct controls, it allows a practical and immediate adjustment of 
the parameters during treatment, guaranteeing maximum precision and comfort of use.

Equipado con pantalla integrada y controles directos, permite una regulación práctica e inmediata de 
los parámetros durante el tratamiento, garantizando la máxima precisión y comodidad de uso.

MANIPOLO CORPO INTERMEDIO - MEDIUM BODY HANDPIECE - MANÍPULO CUERPO MEDIO
Versatile e funzionale, presenta due teste d’applicazione – una grande e una piccola – per adattarsi con efficacia a tutte 
le aree anatomiche del corpo, anche le più difficili da raggiungere.

Versatile and functional, it has two application heads - one large and one small - to adapt effectively to all anatomical 
areas of the body, even the most difficult to reach.

Versátil y funcional, presenta dos cabezales de aplicación - uno grande y otro pequeño - para adaptarse con eficacia a 
todas las áreas anatómicas del cuerpo, incluso las más difíciles de alcanzar.

MANIPOLO VISO - FACE HANDPIECE - 
MANÍPULO ROSTRO
Progettato per trattamenti anti-age 
e ristrutturanti, è studiato per aderire 
perfettamente alle linee del viso, assicurando 
un’azione mirata e delicata su ogni zona 
trattata. 

Designed for anti-aging and restructuring 
treatments, it is designed to adhere perfectly 
to the lines of the face, ensuring a targeted 
and gentle action on each treated area.

Diseñado para tratamientos anti-edad 
y reestructurantes, está estudiado para 
adherirse perfectamente a las líneas del 
rostro, asegurando una acción específica y 
delicada en cada zona tratada.
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Doppia tecnologia, massima 
efficacia: la radiofrequenza 
monopolare e bipolare per 
una bellezza senza limiti.
Dual technology, maximum effectiveness: 
monopolar and bipolar radiofrequency for 
limitless beauty
Doble tecnología, máxima eficacia: 
radiofrecuencia monopolar y bipolar para una 
belleza sin límites.

Art. 9164

INTENSIVE ANTI-AGEING TREATMENT 
RESTRUCTURING 
CELLULITE AND LOCALISED ADIPOSITY

TRATAMIENTO INTENSIVO ANTIEDAD 
REESTRUCTURANTE 
CELULITIS Y ADIPOSIDAD LOCALIZADA

TRATTAMENTO INTENSIVO ANTI-AGE
RISTRUTTURANTE
CELLULITE E ADIPOSITÀ LOCALIZZATA

17EXTREME BEAUTY UP

RADIO FREQUENZA BIPOLARE E 
MONOPOLARE FACE & BODY  
Extreme Beauty Up, concentrato di tecnologia, incorpora 
ben 2 tipologie di Radio frequenza: 

Bipolare Resisitiva per trattamenti viso e corpo.

Monopolare per trattamenti più concentrati ed  
intensivi corpo.

RADIO FREQUENCY BIPOLAR 
AND MONOPOLAR FACE & BODY
Extreme Beauty Up, a concentrate of 
technology, incorporates 2 types of Radio 
frequency: 

Bipolar Resisitive face and body 
treatments.

Monopolar for more concentrated and 
intensive body treatments.

RADIO FRECUENCIA BIPOLAR Y 
MONOPOLAR FACE & BODY
Extreme Beauty Up, un concentrado de 
tecnología, incorpora 2 tipos de Radio 
frecuencia: 

Bipolar Resistente para tratamientos 
rostro y cuerpo.

Monopolar para tratamientos corporales 
más concentrados e intensivos.



■	 CONTRASTARE LE RUGHE DEL VISO E DECOLLETÉ 
(ZAMPE DI GALLINA, SOLCHI NASO-LABIALI, ECC.).

■	 CONTRASTARE IL RILASSAMENTO CUTANEO VISO  
E CORPO.

■	 RIDURRE LE SMAGLIATURE.

■	 COMBATTERE GLI INESTETISMI DELLA CELLULITE  
E DELLE ADIPOSITÀ LOCALIZZATE.

■	 FAVORIRE L’APPROVVIGIONAMENTO DI NUTRIENTI 
NELLA ZONA TRATTATA, COADIUVANDO 
L’ELIMINAZIONE DELLE SCORIE METABOLICHE DEL 
TESSUTO. 

■	 RIDURRE CICATRICI DELL’ACNE E ALTRI ESITI 
CICATRIZIALI.

■	 PERMETTE DI OTTENERE UN EFFETTO SIMIL-LIFTING.

■	 NON È UNA METODICA INVASIVA, VIENE 
CONSIDERATO UN TRATTAMENTO INDOLORE.

■	 COUNTERACTING FACIAL AND 
DÉCOLLETÉ WRINKLES (CROW’S FEET, 
NASOLABIAL FOLDS, ETC.).

■	 COUNTERACTING SAGGING SKIN ON 
THE FACE AND BODY.

■	 REDUCING STRETCH MARKS.

■	 FIGHTING CELLULITE IMPERFECTIONS 
AND LOCALISED FAT DEPOSITS.

■	 PROMOTE THE SUPPLY OF NUTRIENTS 
TO THE TREATED AREA, ASSISTING 
IN THE ELIMINATION OF METABOLIC 
WASTE FROM THE TISSUE. 

■	 REDUCING ACNE SCARS AND OTHER 
SCARRING.

■	 ALLOWS A LIFT-LIKE EFFECT TO BE 
ACHIEVED.

■	 IT IS NOT AN INVASIVE METHOD, IT IS 
CONSIDERED A PAINLESS TREATMENT.

■	 CONTRARRESTAR LAS ARRUGAS DEL 
ROSTRO Y DEL ESCOTE (PATAS DE 
GALLO, SURCOS NASOGENIANOS, ETC.).

■	 CONTRARRESTAR LA FLACIDEZ 
CUTÁNEA DEL ROSTRO Y EL CUERPO.

■	 REDUCIR LAS ESTRÍAS.

■	 LUCHAR CONTRA LAS 
IMPERFECCIONES DE LA CELULITIS Y 
DE LA GRASA LOCALIZADA.

■	 PROMOVER EL SUMINISTRO DE 
NUTRIENTES A LA ZONA TRATADA, 
AYUDANDO A LA ELIMINACIÓN DE LOS 
RESIDUOS METABÓLICOS DEL TEJIDO. 

■	 REDUCIR LAS CICATRICES DEL ACNÉ Y 
OTRAS CICATRICES.

■	 PERMITE CONSEGUIR UN EFECTO SÍMIL 
LIFTING.

■	 NO ES UN MÉTODO INVASIVO, SE 
CONSIDERA UN TRATAMIENTO 
INDOLORO.

18 MÜSTER BEAUTY TECHNOLOGY

+
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Art. 9163 

Elasticità, luminosità, 
tonicità: il potere della 
radiofrequenza bipolare per 
una pelle rinnovata
Elasticity, radiance, tone: the power of bipolar 
radiofrequency for renewed skin.
Elasticidad, luminosidad, tonicidad: el poder 
de la radiofrecuencia bipolar para una piel 
renovada.

INTENSIVE, ANTI-AGEING AND 
RESTRUCTURING TREATMENT
TRATAMIENTO INTENSIVO, ANTIEDAD Y 
REESTRUCTURANTE

TRATTAMENTO INTENSIVO, 
ANTI-AGE E RISTRUTTURANTE

21

RADIO FREQUENZA BIPOLARE 
FACE & BODY  
Il trattamento con Radio frequenza, riscaldando 
il sottocutaneo, favorisce un’AZIONE INTENSIVA 
ANTI-AGING, RISTRUTTURANTE, RIMODELLANTE e 
IPERIDRATANTE.

Il flusso della Radio frequenza contribuisce alla 
contrazione delle fibre di collagene e, a lungo termine, 
FAVORISCE LA SINTESI DI NUOVO COLLAGENE. 

Dopo il ciclo di sedute previste, la pelle sarà TONICA, 
LUMINOSA con attenuati i segni antiestetici 
dell’invecchiamento cutaneo.

RADIO FREQUENCY BIPOLAR  
FACE & BODY
Treatment with Radio frequency 
promotes an INTENSIVE ANTI-AGEING, 
RESTRUCTURING, RESHAPING and 
HYPER-MOISTURISING ACTION by 
heating the subcutaneous tissue.

The Radio frequency flow contributes 
to the contraction of collagen fibres 
and, in the long term, PROMOTES THE 
SYNTHESIS OF NEW COLLAGEN.

After the intended cycle of sessions, the 
skin will be TONIC, RADIANT and the 
unsightly signs of skin ageing will be 
diminished.

RADIO FRECUENCIA BIPOLAR 
FACE & BODY
El tratamiento con Radio 
frecuencia, al calentar el tejido 
subcutáneo, favorece una INTENSA 
ACCIÓN ANTIENVEJECIMIENTO, 
REESTRUCTURADORA, 
REMODELADORA e HIPERIDRATANTE.

El flujo de la Radio frecuencia contribuye 
a la contracción de las fibras de colágeno 
y, a largo plazo, FAVORECE LA SÍNTESIS 
DE NUEVO COLÁGENO.

Tras el ciclo de sesiones previsto, la piel 
estará TÓNICA, BRILLANTE y los signos 
antiestéticos del envejecimiento cutáneo 
se atenuarán.

SKIN UP

FACE
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Validissimo trattamento anche per 
applicazione al corpo per contrastare 
l’inestetismo della cellulite, adipe e 
rilassamento cutaneo. 

■	 MIGLIORAMENTO DEL MICROCIRCOLO. 

■	 MARCATA RIDUZIONE DEGLI ACCUMULI 
ANTIESTETICI.

■	 EFFETTO RIMODELLANTE.

High-quality treatment even for body applications 
to counter the imperfections of cellulite, fat and 
sagging skin. 

■	 IMPROVEMENT OF THE MICROCIRCULATION.

■	 MARKED REDUCTION IN UNSIGHTLY BUILDUP.

■	 REMODELLING EFFECT.

Tratamiento muy válido también para su aplicación 
en el cuerpo para combatir las imperfecciones de la 
celulitis, la adiposidad y la relajación de la piel. 

■	 MEJORA DE LA MICROCIRCULACIÓN.

■	 MARCADA REDUCCIÓN DE ACUMULACIONES 
ANTIESTÉTICAS.

■	 EFECTO REMODELADOR.

B
O
D
Y

23SKIN UP
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Art. 9154

Ogni seduta è un’esperienza polisensoriale, in cui la scienza incontra la bellezza:
•	 Softlaser per attivare il metabolismo cellulare e stimolare collagene ed elastina.
•	 Intraderm per veicolare in profondità i principi attivi e rinforzare il tessuto di sostegno della pelle.
•	 Radiofrequenza per un effetto lifting naturale, con una pelle più tonica e compatta.
•	 Ultrasuoni per migliorare la microcircolazione, drenare i liquidi e ridurre gli inestetismi della 

cellulite.
Il risultato? Una silhouette più definita, una pelle più elastica e luminosa, un benessere che si 
percepisce sin dal primo trattamento.
Armonia non è solo tecnologia: è un viaggio verso la rigenerazione completa del corpo.

Each session is a multisensory experience where science meets beauty:
•	 Softlaser to activate cellular metabolism and stimulate collagen and elastin.
•	 Intraderm to deliver active ingredients deep into the skin and strengthen its supporting tissue.
•	 Radiofrequency for a natural lifting effect, leaving the skin firmer and more compact.
•	 Ultrasound to improve microcirculation, drain excess fluids, and reduce cellulite imperfections.
The result? A more defined silhouette, more elastic and radiant skin, and a sense of well-being from the very first 
treatment.
Armonia is not just technology: it’s a journey towards complete body regeneration.

Cada sesión es una experiencia multisensorial donde la ciencia se encuentra con la belleza:
•	 Softlaser para activar el metabolismo celular y estimular el colágeno y la elastina.
•	 Intraderm para vehiculizar los principios activos en profundidad y fortalecer el tejido de soporte de la piel.
•	 Radiofrecuencia para un efecto lifting natural, con una piel más firme y compacta.
•	 Ultrasonidos para mejorar la microcirculación, drenar líquidos y reducir las imperfecciones de la celulitis.
¿El resultado? Una silueta más definida, una piel más elástica y luminosa, y una sensación de bienestar desde el 
primer tratamiento.
Armonia no es solo tecnología: es un viaje hacia la regeneración completa del cuerpo.

25ARMONIA

Rimodellare il corpo e risvegliare la pelle non è mai stato così armonico.
Armonia è l’innovazione che unisce quattro potenti energie – Softlaser, 
Intraderm, Radiofrequenza e Ultrasuoni – in un’unica tecnologia, 
progettata per ridefinire le forme, tonificare i tessuti e risvegliare la pelle 
dall’interno.

Reshaping the body and awakening the skin has never been so harmonious.
Armonia is the innovation that combines four powerful energies—Softlaser, Intraderm, 
Radiofrequency, and Ultrasound—into a single technology designed to redefine 
contours, tone tissues, and awaken the skin from within.

Remodelar el cuerpo y despertar la piel nunca ha sido tan armonioso.
Armonia es la innovación que combina cuatro potentes energías—Softlaser, Intraderm, 
Radiofrecuencia y Ultrasonidos—en una única tecnología diseñada para redefinir las 
formas, tonificar los tejidos y despertar la piel desde el interior.
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•	 Tecnologia intuitiva e user-friendly: software avanzato con interfaccia semplice e gestione ottimizzata dei trattamenti.
•	 Utilizzo immediato: programmi preimpostati e possibilità di personalizzare tutti i parametri delle energie erogate.
•	 Versatilità totale: possibilità di utilizzare le energie singolarmente o in sinergia per risultati potenziati.
•	 Display Touch Screen per un’esperienza di controllo intuitiva e immediata.
•	 Potenza e innovazione: 384 diodi Softlaser per una stimolazione efficace e profonda.

8 applicatori statici di ultima generazione, progettati per trattamenti mirati: 
•	 Soft Laser (48 LED per placca) – lunghezza d’onda 760nm, massima densità di potenza 10 mW/cm².
•	 Ultrasuoni (1MHz) – potenza massima <1,5 W/cm² per stimolare il tessuto cutaneo.
•	 Radiofrequenza (450 kHz) – potenza massima 25W per un effetto lifting e tonificante.
•	 Intraderm (800-1800 Hz) – potenza massima 27mA, favorisce la veicolazione transdermica e la 

tonificazione muscolare.

8 next-generation static applicators, designed for targeted treatments:
• Soft Laser (48 LEDs per plaque) – 760nm wavelength, maximum power density 10 mW/cm².
• Ultrasound (1MHz) – maximum power <1.5 W/cm² to stimulate skin tissue.
• Radiofrequency (450 kHz) – maximum power 25W for a lifting and toning effect.
• Intraderm (800-1800 Hz) – maximum power 27mA, promotes transdermal delivery and muscle toning.

8 aplicadores estáticos de última generación, diseñados para tratamientos específicos:
• Soft Laser (48 LED por placa) – longitud de onda 760nm, densidad de potencia máxima 10 mW/cm².
• Ultrasonidos (1MHz) – potencia máxima <1,5 W/cm² para estimular el tejido cutáneo.
• Radiofrecuencia (450 kHz) – potencia máxima 25W para un efecto lifting y tonificante.
• Intraderm (800-1800 Hz) – potencia máxima 27mA, favorece la vehiculización transdérmica y la 
tonificación muscular.

• Intuitive and user-friendly technology: Advanced software with a simple interface and optimized treatment management.
• Immediate use: Pre-set programs with the option to customize all energy parameters.
• Total versatility: Use energies individually or in synergy for enhanced results.
• Touchscreen display for an intuitive and immediate control experience.
• Power and innovation: 384 Softlaser diodes for deep and effective stimulation.

• Tecnología intuitiva y fácil de usar: Software avanzado con interfaz sencilla y gestión optimizada de los tratamientos.
• Uso inmediato: Programas preconfigurados con posibilidad de personalizar todos los parámetros energéticos.
• Versatilidad total: Posibilidad de utilizar las energías de forma individual o en sinergia para potenciar los resultados.
• Pantalla táctil para una experiencia de control intuitiva e inmediata.
• Potencia e innovación: 384 diodos Softlaser para una estimulación eficaz y profunda.

PULIZIA RAPIDA E SEMPLICE - FAST AND EASY CLEANING - LIMPIEZA RÁPIDA 
Y SENCILLA
•	 Gli applicatori sono progettati per una pulizia veloce e pratica: basta 

sciacquare il gel in eccesso con acqua corrente.
•	 The applicators are designed for quick and easy cleaning—just rinse off excess gel 

with running water.
•	 Los aplicadores están diseñados para una limpieza rápida y práctica: basta con 

enjuagar el exceso de gel con agua corriente.

MASSIMO COMFORT - MAXIMUM COMFORT - MÁXIMO CONFORT
•	 Massimo comfort: regolazione a singola placca per un’applicazione più 

precisa e confortevole.
•	 Maximum comfort: Single-plaque adjustment for a more precise and comfortable 

application.
•	 Máximo confort: Regulación de placa única para una aplicación más precisa y 

cómoda.
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Art. 9161 

Tecnologia multifunzione 
per un corpo tonico, 
drenato e ridefinito.
Multifunction technology for a toned, 
drained and reshaped body
Tecnología multifunción para un cuerpo 
tonificado, drenado y redefinido

PRESS - THERMO
STIMOL - WELLNESS MASK

29SLIM PRESS 4in1 EVO

+

■	 STIMOLA IL SISTEMA CIRCOLATORIO, 
MIGLIORANDO IL TONO E L’ASPETTO ESTETICO 
DELLA PELLE.

■	 COMBATTE GLI INESTETISMI DELLA CELLULITE.

■	 RIDUCE LA RITENZIONE IDRICA E INCENTIVA 
L’ELIMINAZIONE DELLE SOSTANZE TOSSICHE  
DAL CORPO.

■	 RIDEFINENDO LA FISIONOMIA E LO 
SNELLIMENTO DI ALCUNI PARTI DEL CORPO,  
IN PARTICOLARE GAMBE E ADDOME.

■	 TONIFICA I TESSUTI, DONANDO NUOVA 
COMPATTEZZA AI TESSUTI LASSI.

■	 AIUTA IL METABOLISMO CELLULARE.

■	 RIDUCE IL GONFIORE.

■	 FAVORISCE IL NATURALE ASSORBIMENTO DEI 
PRINCIPI ATTIVI.

■	 RIDUCE LO STRESS E FAVORISCE IL 
RILASSAMENTO.

■	 STIMULATES THE CIRCULATORY 
SYSTEM, IMPROVING SKIN TONE AND 
APPEARANCE.

■	 FIGHTS CELLULITE IMPERFECTIONS.

■	 REDUCES WATER RETENTION AND 
ENCOURAGES THE ELIMINATION OF 
TOXIC SUBSTANCES FROM THE BODY.

■	 REDEFINING THE SHAPE AND 
SLIMMING OF CERTAIN BODY PARTS, 
PARTICULARLY THE LEGS AND 
ABDOMEN.

■	 TONES TISSUES, GIVING NEW 
FIRMNESS TO SAGGING TISSUES.

■	 HELPS CELL METABOLISM.

■	 REDUCES SWELLING.

■	 PROMOTES THE NATURAL 
ABSORPTION OF ACTIVE 
INGREDIENTS.

■	 REDUCING STRESS AND PROMOTING 
RELAXATION.

■	 ESTIMULA EL SISTEMA CIRCULATORIO, 
MEJORANDO EL TONO Y EL ASPECTO 
ESTÉTICO DE LA PIEL.

■	 COMBATE LAS IMPERFECCIONES DE LA 
CELULITIS.

■	 REDUCE LA RETENCIÓN HÍDRICA Y 
FAVORECE LA ELIMINACIÓN DE LAS 
SUSTANCIAS TÓXICAS DEL CUERPO.

■	 REDEFINICIÓN DE LA FISONOMÍA Y 
ADELGAZAMIENTO DE CIERTAS PARTES 
DEL CUERPO, EN PARTICULAR, LAS 
PIERNAS Y EL ABDOMEN.

■	 TONIFICA LOS TEJIDOS, DANDO NUEVA 
FIRMEZA A LOS TEJIDOS LAXOS.

■	 AYUDA AL METABOLISMO CELULAR.

■	 REDUCE LA HINCHAZÓN.

■	 FAVORECE LA ABSORCIÓN NATURAL 
DE LOS PRINCIPIOS ACTIVOS.

■	 REDUCE EL ESTRÉS Y FAVORECE LA 
RELAJACIÓN
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Art. 9160 

Drena, rilassa, rigenera: 
il pressomassaggio che 
ridefinisce il tuo benessere
Drain, relax, regenerate: the pressure massage 
that redefines your well-being 
Drena, relaja, regenera: el presomasaje que 
redefine tu bienesta 

SLIMPRESS 2.0 È UN APPARECCHIO 
INNOVATIVO  
Slimpress 2.0 è un innovativo apparecchio dedicato al 
pressomassaggio di GAMBE, BRACCIA, ADDOME ED 
OCCHI.  

Il pressomassaggio esercita sul sistema circolatorio 
e linfatico un’azione benefica, coadiuvando i naturali 
processi di eliminazione delle sostanze tossiche circolanti 
nell’organismo.

SLIMPRESS 2.0 IS AN 
INNOVATIVE DEVICE
Slimpress 2.0 is an innovative device 
designed for the pressure massage of 
LEGS, ARMS, ABDOMEN AND EYES.  

Pressure massage exerts a beneficial 
action on the circulatory and lymphatic 
system, assisting the natural processes 
of elimination of toxins circulating in the 
body.

SLIMPRESS 2.0 ES UN APARATO 
INNOVADOR
Slimpress 2.0 es un aparato innovador 
dedicado al presomasaje de PIERNAS, 
BRAZOS, ABDOMEN Y OJOS.

El presomasaje ejerce una acción 
beneficiosa sobre el sistema circulatorio 
y linfático, ayudando a los procesos 
naturales de eliminación de las toxinas 
que circulan por el organismo.

33SLIM PRESS 2.0

+

■	 MIGLIORA IL TONO E L’ASPETTO ESTETICO DELLA PELLE.

■	 COMBATTE GLI INESTETISMI DELLA CELLULITE.

■	 RIDUCE LA RITENZIONE IDRICA.

■	 RIDEFINISCE LA FISIONOMIA DI ALCUNI PARTI DEL CORPO,  
IN PARTICOLARE GAMBE E ADDOME.

■	 RIDUCE IL GONFIORE.

■	 RIDUCE LO STRESS E FAVORISCE IL RILASSAMENTO.

■	 RIDUCE LE BORSE SOTTO AGLI OCCHI.

■	 ALLEVIA LA STANCHEZZA OCULARE E PORTA UN BENEFICO  
EFFETTO RILASSANTE.

■	 IMPROVES SKIN TONE AND 
APPEARANCE.

■	 FIGHTS CELLULITE IMPERFECTIONS.

■	 REDUCES WATER RETENTION.

■	 REDEFINES THE SHAPE OF CERTAIN 
BODY PARTS, PARTICULARLY LEGS 
AND ABDOMEN.

■	 REDUCES SWELLING.

■	 REDUCES STRESS AND PROMOTES 
RELAXATION.

■	 REDUCES PUFFY EYES.

■	 RELIEVES EYE FATIGUE AND 
PROVIDES A BENEFICIAL RELAXING 
EFFECT.

■	 MEJORA EL TONO Y EL ASPECTO 
ESTÉTICO DE LA PIEL.

■	 COMBATE LAS IMPERFECCIONES DE 
LA CELULITIS.

■	 REDUCE LA RETENCIÓN HÍDRICA.

■	 REDEFINE LA FISONOMÍA DE CIERTAS 
PARTES DEL CUERPO, EN PARTICULAR 
LAS PIERNAS Y EL ABDOMEN.

■	 REDUCE LA HINCHAZÓN.

■	 REDUCE EL ESTRÉS Y FAVORECE LA 
RELAJACIÓN.

■	 REDUCE LAS BOLSAS BAJO LOS OJOS.

■	 ALIVIA LA FATIGA OCULAR Y APORTA 
UN BENEFICIOSO EFECTO RELAJANTE.
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Art. 9137

Semplice, essenziale, 
efficace: il pressomassaggio 
alla portata di tutti.
Simple, essential, effective: pressotherapy 
within everyone’s reach
Sencillo, esencial, eficaz: la presoterapia al 
alcance de todos

Slim Press 9137 è la tecnologia di pressomassaggio 
sequenziale progettata per stimolare il sistema linfatico, 
migliorare la circolazione e favorire il drenaggio dei 
liquidi. Un trattamento essenziale per contrastare la 
ritenzione idrica, ridurre la sensazione di gambe pesanti 
e ridefinire la silhouette con un’azione mirata su gambe, 
addome e braccia.

Slim Press 9137 is the sequential 
pressotherapy technology designed to 
stimulate the lymphatic system, improve 
circulation, and promote fluid drainage. 
An essential treatment to counteract 
water retention, reduce the feeling of 
heavy legs, and redefine the silhouette 
with targeted action on the legs, 
abdomen, and arms.

Slim Press 9137 es la tecnología de 
presoterapia secuencial diseñada para 
estimular el sistema linfático, mejorar 
la circulación y favorecer el drenaje 
de líquidos. Un tratamiento esencial 
para combatir la retención de líquidos, 
reducir la sensación de piernas cansadas 
y redefinir la silueta con una acción 
específica en piernas, abdomen y 
brazos.o.
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•	 Drenaggio e leggerezza immediati: favorisce l’eliminazione delle 
tossine e riduce i gonfiori.

•	 Effetto tonificante e modellante: migliora il tono cutaneo, regalando 
alla pelle un aspetto più compatto e uniforme.

•	 4 programmi preimpostati per adattarsi a ogni esigenza di 
trattamento, da un massaggio drenante delicato a un’azione più 
intensa e profonda.

•	 Tecnologia avanzata e intuitiva: ampio display touch screen, 
impostazioni personalizzabili e regolazione indipendente dei settori 
gonfiabili.

•	 Silenziosa e confortevole: garantisce un’esperienza di relax totale, 
ideale per trattamenti estetici di alto livello.

Con Slim Press, la bellezza prende nuova forma, il benessere diventa 
leggerezza.

•	 Instant drainage and lightness: helps eliminate toxins and reduces 
swelling.

•	 Toning and shaping effect: enhances skin tone, giving it a firmer 
and more even appearance.

•	 4 pre-set programs to suit different treatment needs, from gentle 
lymphatic drainage to more intensive action.

•	  Advanced yet intuitive technology: large touchscreen display, 
customizable settings, and independent regulation of inflatable 
sectors.

•	 Quiet and comfortable: ensures a fully relaxing experience, ideal for 
high-quality beauty treatments.

With Slim Press, beauty takes shape, and well-being becomes 
lightness.

•	 Drenaje y ligereza inmediata: ayuda a eliminar toxinas y reduce la 
hinchazón.

•	 Efecto tonificante y remodelante: mejora la firmeza de la piel, 
dejándola más compacta y uniforme.

•	  4 programas preconfigurados para adaptarse a diferentes 
necesidades de tratamiento, desde un masaje drenante suave 
hasta una acción más intensiva.

•	 Tecnología avanzada e intuitiva: gran pantalla táctil, 
configuraciones personalizables y regulación independiente de los 
sectores inflables.

•	 Silenciosa y confortable: garantiza una experiencia de relajación 
total, ideal para tratamientos estéticos de alta calidad.

Con Slim Press, la belleza toma forma y el bienestar se convierte en 
ligereza.
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Il laser a diodo progettato per garantire epilazioni rapide, sicure e ad alte prestazioni in un 
formato compatto e super accessibile. MyEpilaser 808 è la scelta ideale per chi cerca una 
tecnologia entry level dalle performance elevate, adatta a tutti i fototipi (I-VI) e utilizzabile 
tutto l’anno, anche su pelli abbronzate. 

The diode laser designed to ensure fast, safe and 
high-performance epilations in a compact and 
super affordable format. MyEpilaser 808 is the 
ideal choice for those looking for an entry level 
technology with high performance, suitable for 
all phototypes (I-VI) and usable all year round, 
even on tanned skin. 

El láser de diodo diseñado para garantizar 
depilaciones rápidas, seguras y de alto 
rendimiento en un formato compacto y súper 
accesible. MyEpilaser 808 es la opción ideal para 
aquellos que buscan una tecnología de nivel 
de entrada con un alto rendimiento, adecuada 
para todos los fototipos (I-VI) y utilizable durante 
todo el año, incluso en pieles bronceadas. 

•	Manipolo ergonomico con raffreddamento 
potenziato a triplo circuito: aria, acqua e celle 
di Peltier

•	Display Full HD da 12” con touch screen inclinabile 
e software multilingua con anamnesi guidata

•	Emissione rapida fino a 10 spot/secondo per 
ridurre i tempi di trattamento

•	Trattamenti versatili: viso, corpo, inguine, mani, 
piedi, anche su zone sensibili e difficili

COMPATTO, POTENTE, VERSATILE

COMPATTEZZA AL SERVIZIO DELLA BELLEZZA: 
POTENZA OVUNQUE TU SIA
COMPACTNESS AT THE SERVICE OF BEAUTY: 
POWER WHEREVER YOU ARE
COMPACIDAD AL SERVICIO DE LA BELLEZA: 
POTENCIA DONDE QUIERA QUE ESTÉS

•	Lunghezza d’onda/ Wavelength/Longitud de onda: 808 NM
•	Potenza Laser/ Laser Power/ Potencia Láser: 500 W
•	10 Barre/10 Bars/10 Barras: 50W CAD

Precisione e compattezza
in una sola tecnologia
Precision and compactness
in a single technology
Precisión y compacidad
en una sola tecnología

Peso a vuoto/Empty weight/Peso en vacío: 
19kg
Dimensioni/Dimensions/Dimensiones:
46 x 41 x h 31 cm



SHR
Comfort
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Precisione, rapidità 
e comfort assoluto: il 
laser che rivoluziona 
l’epilazione, senza 
dolore.
Precision, speed, and absolute comfort: 
the laser that revolutionizes hair removal, 
pain-free
Precisión, rapidez y confort absoluto: el 
láser que revoluciona la depilación, sin 
dolor

ADDIO IRRITAZIONI  
E PELI INCARNITI
Adatto a qualsiasi tipo di 
pelle anche se abbronzate
MEGA LASER 808 SHR COMFORT.  
Per trattamenti viso e corpo:

REALMENTE INDOLORI CON 
INNOVATIVO SISTEMA SHR.

EFFICACI.

CONFORTEVOLI.

RAPIDI.

Art. 9156 

SAY GOODBYE TO 
IRRITATION AND  
INGROWN HAIRS  
Suitable for all skin types, 
even tanned skin

ADIÓS A LA IRRITACIÓN Y A 
LOS PELOS ENCARNADOS  
Apto para todo tipo 
de pieles, incluso las 
bronceadas

For facial and body treatments:

TRULY PAINLESS WITH INNOVATIVE  
SHR SYSTEM.

EFFECTIVE.

COMFORTABLE.

RAPID.

Para tratamientos faciales y corporales:

REALMENTE INDOLORO CON INNOVACIÓN 
DEL SISTEMA SHR.

EFICAZ.

CÓMODO.

RÁPIDO.
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SHR COMFORT 
La modalità SHR è consigliata per lo sfoltimento iniziale 
dei peli (prime 1-2 sedute) per un TRATTAMENTO 
INDOLORE e una RIDUZIONE DEI PELI EFFICACE E 
VISIBILE SUBITO.

The SHR mode is recommended for 
initial hair removal (first 1-2 sessions) for 
PAINLESS TREATMENT and INSTANTLY 
VISIBLE AND EFFECTIVE HAIR 
REDUCTION.

El modo SHR se recomienda para el 
debilitamiento inicial del vello (primeras 
1-2 sesiones) para un TRATAMIENTO 
INDOLORO y una REDUCCIÓN 
DEL VELLO EFICAZ Y VISIBLE 
INMEDIATAMENTE.
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Dual
system

Art. 9158 

DOPPIO MANIPOLO
DOPPIA FREQUENZA 
DOPPIA POTENZA
MY LASER DUAL SYSTEM PRO 808-1064.  
L’innovativo dispositivo laser professionale a doppia 
lunghezza d’onda che permette di effettuare trattamenti 
di epilazione progressiva permanente sicuri, efficaci e 
duraturi anche su carnagioni più scure e su bulbi piliferi 
più profondi.

SEDUTE ANCORA PIÙ VELOCI.

TRATTAMENTI REALMENTE INDOLORI CON  
SHR COMFORT SYSTEM.

TRATTAMENTI EFFETTUATI CON LA 
MASSIMA COMODITÀ.

DOUBLE HANDPIECE
DOUBLE FREQUENCY  
DOUBLE POWER

DOBLE PIEZA DE MANO
DOBLE FRECUENCIA  
DOBLE POTENCIA

The innovative professional dual-wavelength 
laser device allows safe, effective and long-lasting 
progressive permanent hair removal treatments 
to be carried out even on darker complexions and 
deeper hair bulbs. 

EVEN FASTER SESSIONS.

TRULY PAIN-FREE TREATMENTS WITH  
SHR COMFORT SYSTEM.

TREATMENTS CARRIED OUT WITH THE  
UTMOST COMFORT.

El innovador dispositivo láser profesional de doble 
longitud de onda permite realizar tratamientos de 
depilación permanente progresiva seguros, eficaces 
y duraderos, incluso en pieles más oscuras y bulbos 
pilosos más profundos. 

SESIONES AÚN MÁS RÁPIDAS.

TRATAMIENTOS VERDADERAMENTE INDOLOROS 
CON SHR COMFORT SYSTEM.

TRATAMIENTOS REALIZADOS CON LA MÁXIMA 
COMODIDAD.
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MANIPOLO 808nm DA 800W  
8 barre diodi laser da 100W: 
POTENZA UNIFORME E PERFORMANCE 
ELEVATE.

MANIPOLO DUAL WAVELENGHT 
(808nm + 1064nm) DA 1000W  
Con 10 barre diodi laser da 100W.  
Per un’azione più efficace su bulbi profondi e 
carnagioni abbronzate. 

SPOT MAGGIORATO (240mm²) per trattamenti 
più veloci: RISPARMIO DEL 50%.

800W 808nm HANDPIECE.
8 x 100W laser diode bars: 
EVEN POWER AND HIGH PERFORMANCE.

PIEZA DE MANO 808 nm de 800 W.
8 barras de diodos láser de 100 W: 
POTENCIA UNIFORME Y ALTO RENDIMIENTO.

1000W DUAL WAVELENGTH 
HANDPIECE (808nm + 1064nm).
With 10 100W laser diode bars. For more 
effective action on deep bulbs and 
tanned complexions. 

INCREASED SPOT (240mm²) for faster 
treatments: 50% SAVING.

PIEZA DE MANO DUAL 
WAVELENGHT (808 nm + 1064 nm) 
de 1000 W.
Con 10 barras de diodos láser de 100 W. 
Para una acción más eficaz sobre los 
bulbos profundos y pieles bronceadas. 

PUNTO AUMENTADO (240mm²)  
para tratamientos más rápidos:  
50% DE AHORRO.

NUOVA TIP

NEW TIP
NUEVO CONSEJO

NUOVA TIP

NEW TIP
NUEVO CONSEJO

AREA DI SPOT 

SPOT AREA
ZONA DEL PUNTO

14x14mm (196mm2)

AREA DI SPOT MAGGIORATA

INCREASED SPOT AREA
AUMENTO DE LA SUPERFICIE 
DEL PUNTO

12x20mm (240mm2)
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